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The philosopher was a lover of seagulls. The birds would perch on the palm of
his hand to pick food from it, whereas they would fly away long before anybody
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else could get near them. His elderly father, who never went out of his home,
would not believe it, and ordered him to catch one to prove it. As it would not do
to disobey his father, the man went to the seaside to catch a bird. But this time all

the birds flew away when they saw him approaching. (218)
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Eating plain food, drinking water, and bending my arm for pillow,
I can still find happiness in such surroundings.

Wealth and honour acquired not by the right way

Are as void to me as floating clouds. (220)
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A melon seed will not bear weed,
Nor nettle, violet.

If you sow deed of grace or greed,
Heaven will not forget. (1)
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Peter Lang AG European Academic Publishers, 2002.
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Firewood, rice, oil, salt, sauce, vinegar and tea,

They are plentiful everywhere but not in our house.

When things are wrong there’s no use to worry,

Let us dig in the moonlight and plant some plum flowers. (252)
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River courses bend and change,
Earthquakes heave mountain range.

Man is but a feeble creature,
Yet no power can change his nature. (55)
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